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Betygskriterier   

TTA710, Analys av tolkning för teckenspråkstolkar I, 7,5 hp 

Fastställda av institutionsstyrelsen vid Institutionen för svenska och flerspråkighet 

2025-12-03.    

Gäller fr.o.m. vt 2026.    

Förväntade studieresultat  

För godkänt resultat på kursen ska studenten kunna:  

1. tillämpa aktuell tolkningsterminologi med hjälp av valda modeller för tolkning 

2. analysera teckenspråkstolkade texter tolkade från talad svenska till svenskt 

teckenspråk  

3. analysera teckenspråkstolkade texter tolkade från svenskt teckenspråk till talad 

svenska. 

Betygskriterier  

Betygssättning sker enligt en sjugradig målrelaterad betygsskala: 

A = Utmärkt  

B = Mycket bra  

C = Bra  

D = Tillfredsställande  

E = Tillräckligt  

Fx = Underkänd, något mer arbete krävs  

F = Underkänd, mycket mer arbete krävs  

 

Det slutliga betyget på delkursen uppnås genom viktning, där förväntat studieresultat ett 

motsvarar 20 % av delkursens betyg, lärandemål två och lärandemål tre står för vardera 40 % 
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av delkursens betyg. Studenten måste ha lägst betyg E på samtliga bedömningsgrunder för 

att få godkänt resultat på kursen. 

 

 1 … tillämpa aktuell 

tolkningsterminologi med 

hjälp av valda modeller för 

tolkning 

2 … analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från talad svenska till 

svenskt teckenspråk 

 

3… analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från svenskt 

teckenspråk till talad svenska. 

E  Studenten tillämpar aktuell 

tolkningsterminologi med hjälp 

av valda modeller för tolkning 

på en grundläggande nivå.  

Studenten visar grundläggande 

förmåga att analyserar 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från talad svenska till 

svenskt teckenspråk. 

Studenten visar grundläggande 

förmåga att analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från svenskt 

teckenspråk till talad svenska. 

D  Studenten visar tillfredställande 

förmåga att analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från talad svenska till 

svenskt teckenspråk. 

Studenten visar tillfredställande 

förmåga att analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från svenskt 

teckenspråk till talad svenska. 

C  Studenten visar god förmåga att 

analysera teckenspråkstolkade 

texter tolkade från talad svenska 

till svenskt teckenspråk. 

Studenten visar god förmåga att 

analysera teckenspråkstolkade 

texter tolkade från svenskt 

teckenspråk till talad svenska. 

B  Studenten tillämpar 

tolkningsterminologi med hjälp 

av valda modeller för tolkning 

med stor säkerhet och på ett 

genomgående korrekt sätt. 

Studenten visar mycket god 

förmåga att analyserar 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från talad svenska till 

svenskt teckenspråk. 

Studenten visar mycket god 

förmåga att analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från svenskt 

teckenspråk till talad svenska. 

A  Studenten visar utmärkt 

förmåga att analyserar 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från talad svenska till 

svenskt teckenspråk. 

Studenten visar utmärkt 

förmåga att analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från svenskt 

teckenspråk till talad svenska. 
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Fx  Studentens visar viss, men inte 

tillräcklig förmåga att tillämpa 

aktuell tolkningsterminologi 

med hjälp av valda modeller för 

tolkning. 

Studenten visar viss, men inte 

tillräcklig förmåga att analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från talad svenska till 

svenskt teckenspråk. 

Studenten visar viss, men inte 

tillräcklig förmåga att analysera 

teckenspråkstolkade texter 

tolkade från svenskt 

teckenspråk till talad svenska. 

F  Studenten visar inte 

grundläggande förmåga att 

tillämpa aktuell 

tolkningsterminologi med hjälp 

av valda modeller för tolkning. 

 

Studenten visar inte 

grundläggande förmåga att 

analysera teckenspråkstolkade 

texter tolkade från talad svenska 

till svenskt teckenspråk. 

Studenten visar inte 

grundläggande förmåga att 

analysera teckenspråkstolkade 

texter tolkade från svenskt 

teckenspråk till talad svenska. 

  

 

 


